
OBI Camera Lock Locking LEFT BLK

The Camera Lock mounts securely using a standard 1/4-20 bolt, making it an
ideal choice for cameras, spotting scopes, and binoculars. It can even be
mounted to the wall to help you keep your gear organized and ready to go.

Built with integrated Arca compatibility, the Camera Lock easily clamps into
your tripod, allowing you to hang it from your backpack strap or tripod leg for
quick access on the move. Despite its compact size, it offers incredible
versatility and durability for any setup.

Each unit comes with a small adjustable tension locking lever that lets you
fasten the post securely in place. To suit your preferred setup, the Camera
Lock is available in both right-hand and left-hand configurations, making it
effortless to reach and operate the lever regardless of your mounting position.

Note: You will need at least one Clamp Lock or Slide Lock, and one RP M, QD P,
or Anywhere Mount to complete your setup.

Attributes

Name: OBI Camera Lock Locking LEFT BLK
Manufacturer: OBI SYSTEMS
Product no.: EU2015552
Mfr. No.: OBi01008-BLK
Colour: Black
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
UPC: 767637841061
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Sicherheitshinweise für die OBI Camera Lock
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der OBI Camera Lock! Dieses Produkt wurde entwickelt, um deine
Kameras, Zielfernrohre und Ferngläser sicher zu halten. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produkt Sicherheit: Stelle sicher, dass du die OBI Camera Lock gemäß den Anweisungen verwendest,
um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Rückrufinformationen: Halte dich über mögliche Rückrufe oder Sicherheitswarnungen auf dem
Laufenden. Überprüfe regelmäßig die EU Safety Gate Plattform.
Online Einkäufe: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Anbieter alle
Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbraucherfokus: Schütze besonders vulnerable Gruppen, wie Kinder, indem du das
Produkt außerhalb ihrer Reichweite aufbewahrst.
Schnelle Warnungen: Informiere dich schnell über unsichere Produkte über das Safety Gate System.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Produktinspektion: Überprüfe die OBI Camera Lock vor jeder Verwendung auf Beschädigungen oder
Verschleiß.
Verwendung mit kompatiblen Geräten: Stelle sicher, dass du die Camera Lock nur mit kompatiblen
Geräten verwendest, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.
Sichere Montage: Montiere die Camera Lock immer an einem stabilen und sicheren Ort, um ein
Herunterfallen oder Verrutschen zu vermeiden.
Tension Locking Lever: Achte darauf, dass der verstellbare Spannhebel immer fest angezogen ist,
bevor du das Produkt verwendest.
Händigkeit: Wähle die passende Konfiguration (rechts oder links) entsprechend deiner Handhabung, um
die Bedienung zu erleichtern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage:1.

Verwende eine Standard 1/420 Schraube, um die Camera Lock sicher zu montieren.
Befestige die Camera Lock an deinem Stativ oder einer anderen stabilen Oberfläche.
Achte darauf, dass die Montage fest und sicher ist.

Betrieb:2.

Nutze den verstellbaren Spannhebel, um das Gerät sicher zu fixieren.
Stelle sicher, dass du die Camera Lock in der richtigen Position hast, um sie leicht erreichen zu
können.
Vermeide es, die Camera Lock zu überlasten, indem du nur die empfohlenen Geräte verwendest.

Transport:3.

Hänge die Camera Lock an deinem Rucksackgurt oder Stativbein für schnellen Zugriff.
Stelle sicher, dass die Camera Lock während des Transports gesichert ist, um Beschädigungen zu
vermeiden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die OBI Camera Lock gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikschrott.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kannst du dich an den Händler wenden, bei dem du die OBI
Camera Lock erworben hast. Achte darauf, die Produktdetails und Kaufbelege bereitzuhalten, um eine schnelle
Bearbeitung zu gewährleisten.

Vielen Dank, dass du die OBI Camera Lock verwendest! Wir wünschen dir viel Freude bei der Nutzung.



OBI Camera Lock Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the OBI Camera Lock. This guide provides important safety instructions and usage
guidelines to ensure the safe and effective use of your Camera Lock. Please read this manual carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the Camera Lock is securely fastened before use.
Inspect the Camera Lock regularly for any signs of wear or damage.
Do not exceed the weight limit specified for the Camera Lock.
Keep the Camera Lock out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.
Use the Camera Lock only for its intended purpose, as specified in this manual.
In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately and contact support.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the mounting surface is stable and can support the weight of the Camera Lock and any
attached equipment.
When mounting to a wall, use appropriate anchors and screws suitable for the wall type.
Avoid using the Camera Lock in extreme weather conditions that may affect its performance.
Do not attempt to modify or disassemble the Camera Lock.
Always use the adjustable tension locking lever to secure the post in place before use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather Required Tools:1.

Standard 1/420 bolt (included)
Appropriate anchors and screws if mounting to a wall

Mounting the Camera Lock:2.

For tripod use:
Attach the Camera Lock to your tripod by securing the 1/420 bolt through the mounting
hole.

For wall mounting:
Mark the desired location on the wall.
Drill holes and insert anchors as necessary.
Secure the Camera Lock using screws.

Adjusting the Tension:3.

Use the adjustable tension locking lever to set the desired tension for your equipment.

Usage

Attaching Equipment:
Clamp your camera, spotting scope, or binoculars securely into the Camera Lock.

Accessing Equipment:
For quick access, hang the Camera Lock from your backpack strap or tripod leg.



Operating the Lever:
Ensure that the lever is easily reachable for quick adjustments.

Disposal Instructions
Dispose of the Camera Lock in accordance with local regulations.
If the Camera Lock is no longer functional, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the Camera Lock in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support needs, please contact the manufacturer directly through the provided
channels. Ensure you have your product details ready for assistance.

Thank you for following these safety instructions. Enjoy using your OBI Camera Lock responsibly and safely!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el OBI
Camera Lock Locking LEFT BLK
Introducción
Gracias por elegir el OBI Camera Lock Locking LEFT BLK. Este producto está diseñado para ofrecerte seguridad y
versatilidad al usar tus cámaras, telescopios y binoculares. Para garantizar un uso seguro y efectivo, sigue las
pautas de seguridad y las instrucciones de instalación que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el OBI Camera Lock esté instalado correctamente antes de usarlo.
Revisa regularmente el estado del producto para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Si notas cualquier problema de seguridad, deja de usar el producto inmediatamente y reporta el
problema a las autoridades competentes.
Consulta la plataforma de Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiros de productos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Utiliza el OBI Camera Lock solo para los fines previstos, como asegurar cámaras y
equipos ópticos.
Montaje seguro: Asegúrate de que el producto esté montado de forma segura utilizando un tornillo
estándar de 1/420.
Tensión Ajustable: Utiliza el regulador de tensión ajustable para asegurar el poste en su lugar y evitar
que se suelte durante el uso.
Configuraciones: Elige la configuración de mano (derecha o izquierda) que mejor se adapte a tu estilo
de uso.
Acceso rápido: Monta el OBI Camera Lock en un lugar accesible, como la correa de tu mochila o la pata
de tu trípode, para un acceso rápido.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje:1.

Utiliza un tornillo estándar de 1/420 para montar el OBI Camera Lock en tu cámara, telescopio o
binocular.
Si deseas montarlo en la pared, asegúrate de que la superficie sea adecuada y resistente.

Ajuste de Tensión:2.

Ajusta el regulador de tensión hasta que el poste esté firmemente asegurado en su lugar.

Uso:3.

Para liberar el equipo, simplemente ajusta la palanca de bloqueo según sea necesario.
Asegúrate de que el equipo esté bien sujeto antes de moverlo.

Almacenamiento:4.

Cuando no esté en uso, guarda el OBI Camera Lock en un lugar seco y seguro.



Instrucciones de Eliminación
El OBI Camera Lock debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos
electrónicos.
Consulta a las autoridades locales para obtener información sobre los puntos de recogida adecuados para
la eliminación de productos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del OBI Camera Lock, consulta a tu distribuidor o
busca información en el sitio web oficial de OBI SYSTEMS.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si tienes alguna duda sobre el uso adecuado del producto, no
dudes en buscar ayuda.



Guide de Sécurité pour le OBI Camera Lock
Introduction
Merci d'avoir choisi le OBI Camera Lock. Ce dispositif est conçu pour sécuriser ton équipement photographique
tout en offrant une grande polyvalence. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, nous te recommandons de
lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le OBI Camera Lock est utilisé uniquement pour les appareils pour lesquels il a été conçu,
comme les caméras, les lunettes de visée et les jumelles.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour t'assurer qu'il n'y a pas de dommages visibles.
Ne laisse pas le OBI Camera Lock à la portée des enfants sans surveillance.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Montage Sécurisé: Utilise toujours un boulon standard 1/420 pour fixer le OBI Camera Lock. Assuretoi
qu'il est bien serré avant utilisation.
Utilisation en Déplacement: Lorsque tu accroches le OBI Camera Lock à une sangle de sac à dos ou à
une jambe de trépied, vérifie qu'il est bien fixé pour éviter tout accident.
Tension de Verrouillage: Utilise le levier de tension ajustable pour maintenir le poste en place. Ne
force pas le levier audelà de sa capacité.
Configurations: Choisis la configuration qui te convient le mieux (droite ou gauche) pour un accès facile
au levier.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Fixe le OBI Camera Lock à ton équipement en utilisant un boulon 1/420.
Assuretoi que le dispositif est bien fixé avant de l'utiliser.
Si tu souhaites le monter au mur, utilise des ancrages appropriés pour garantir la sécurité.

Utilisation:2.

Pour accéder rapidement à ton équipement, accroche le OBI Camera Lock à ta sangle de sac ou à
la jambe de ton trépied.
Ajuste la tension du levier selon tes préférences pour un fonctionnement optimal.

Vérification:3.

Avant chaque utilisation, vérifie que le OBI Camera Lock et tous les accessoires sont en bon état et
correctement fixés.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le OBI Camera Lock avec les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination appropriée des produits électroniques et des
accessoires.
Si possible, recycle les matériaux en suivant les directives de recyclage de ta région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton OBI Camera Lock, n'hésite pas à contacter
le point de contact européen pour obtenir des informations supplémentaires.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, tu peux profiter en toute sécurité de ton
OBI Camera Lock et de ton équipement photographique.



OBI Camera Lock Safety Instructions
Introduzione
Benvenuto nella guida di sicurezza per l'OBI Camera Lock. Questo prodotto è progettato per garantire un utilizzo
sicuro e pratico con fotocamere, cannocchiali e binocoli. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni per
garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee guida generali di sicurezza
Assicurarsi che il Camera Lock sia montato in modo sicuro prima di utilizzarlo.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Tenere il Camera Lock e i suoi accessori lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il Camera Lock in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la
stabilità del montaggio.
In caso di problemi o malfunzionamenti, interrompere immediatamente l'uso e contattare un esperto.

Precauzioni di sicurezza specifiche per l'uso
Montaggio: Assicurarsi di utilizzare solo un bullone standard 1/420 per il montaggio. Non utilizzare
bulloni di dimensioni diverse.
Tensione: Regolare la leva di blocco della tensione in modo che il post sia fissato saldamente in
posizione. Non forzare la leva oltre il limite di tensione consigliato.
Compatibilità: Verificare che il Camera Lock sia compatibile con il proprio treppiede o supporto prima
dell'uso.
Accessibilità: Montare il Camera Lock in una posizione che consenta un facile accesso alla leva di
blocco.
Carico: Non superare il peso massimo raccomandato per il montaggio del Camera Lock.

Istruzioni per l'installazione e l'uso
Montaggio del Camera Lock:1.

Utilizzare un bullone standard 1/420 per fissare il Camera Lock alla fotocamera, cannocchiale o
binocolo.
Assicurarsi che il Camera Lock sia montato in modo sicuro e stabile.

Regolazione della tensione:2.
Utilizzare la leva di blocco della tensione per fissare il post in posizione.
Regolare la tensione in base alle proprie esigenze di utilizzo.

Utilizzo con il treppiede:3.
Inserire il Camera Lock nel treppiede compatibile.
Assicurarsi che sia ben fissato prima di rimuovere la fotocamera o il dispositivo dal treppiede.

Accesso rapido:4.
Se si utilizza il Camera Lock con uno zaino o una gamba del treppiede, assicurarsi che sia
facilmente accessibile per un rapido utilizzo.

Istruzioni per lo smaltimento
Non gettare il Camera Lock o i suoi componenti nell'ambiente.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici e dei materiali plastici.
Contattare le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.



Informazioni di contatto per ulteriori supporto
Per ulteriori domande o per segnalazioni di problemi di sicurezza, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore del prodotto.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e efficace dell'OBI Camera Lock. La sicurezza è
la nostra priorità e il rispetto di queste linee guida contribuirà a un'esperienza di utilizzo positiva.



OBI Camera Lock Bruksanvisning for Sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte OBI Camera Lock. Denne bruksanvisningen gir viktig informasjon om sikker bruk,
installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom instruksjonene for å sikre trygg og effektiv
bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå skader.
Kontroller at alle deler er intakte og fungerer som de skal før bruk.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Unngå bruk av produktet i våte eller fuktige omgivelser for å forhindre elektriske farer.
Rapportér eventuelle skader eller uregelmessigheter til produsenten umiddelbart.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid en standard 1/420 bolt for montering av Camera Lock.
Sørg for at låsefunksjonen er aktivert før du bruker produktet.
Unngå å overbelaste produktet med utstyr som overstiger den anbefalte vekten.
Ikke forsøk å demontere eller modifisere produktet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine for å unngå å skade deg selv eller andre under bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av Camera Lock1.

Finn et passende sted for montering (for eksempel på et stativ, ryggsekkstropp eller stativbein).
Bruk en standard 1/420 bolt for å feste Camera Lock sikkert.
Kontroller at låsefunksjonen er aktivert ved å justere den lille justerbare låsehenget.

Bruk av Camera Lock2.

For å bruke Camera Lock, klipp den inn i stativet ditt ved å sikre at den er riktig låst.
Juster låsehenget for å sikre at enheten sitter stramt.
For tilgang til utstyret, løsne låsehenget og ta ut kameraet eller annet utstyr.

Fjerning av Camera Lock3.

For å fjerne Camera Lock, løsne låsehenget og trekk det forsiktig ut av stativet.
Oppbevar enheten på et tørt og sikkert sted når den ikke er i bruk.

Avhendingsinstruksjoner
Avfall som inneholder elektroniske komponenter må avhendes i henhold til lokale forskrifter for
elektronisk avfall.
Ikke kast produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Ta kontakt med lokale avfallshåndteringsmyndigheter for informasjon om korrekt avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet, bruk eller avhending av OBI Camera Lock, vennligst kontakt produsenten direkte.
Det er viktig å ha tilgjengelig informasjon for eventuelle sikkerhetshenvendelser.



Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med OBI Camera Lock. Takk for at
du bidrar til en sikker bruk av våre produkter.



OBI Camera Lock Instrukcje Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup OBI Camera Lock. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o zapewnieniu
bezpieczeństwa i wygody podczas używania kamer, lunet i lornetek. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj OBI Camera Lock tylko zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W razie wystąpienia jakichkolwiek
uszkodzeń, nie używaj produktu.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj produktu w warunkach ekstremalnych, takich jak silne wiatry czy deszcz, które mogą wpłynąć
na jego stabilność.
Zachowaj ostrożność podczas montażu i demontażu, aby uniknąć urazów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Zawsze upewnij się, że OBI Camera Lock jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie przeciążaj produktu. Sprawdź maksymalne obciążenie, aby uniknąć uszkodzenia sprzętu.
Podczas korzystania z OBI Camera Lock, trzymaj ręce z dala od ruchomych części, aby uniknąć skaleczeń.
Nie pozwól dzieciom na korzystanie z produktu bez nadzoru dorosłych.
Regularnie sprawdzaj napięcie blokady, aby upewnić się, że sprzęt jest bezpiecznie zamocowany.

Instrukcje montażu i użytkowania

Montaż OBI Camera Lock:1.

Użyj standardowej śruby 1/420 do zamocowania OBI Camera Lock do kamery, lunety lub lornetki.
Upewnij się, że śruba jest mocno dokręcona, aby uniknąć luzów.
Jeśli montujesz produkt na ścianie, użyj odpowiednich mocowań i upewnij się, że są one
odpowiednie do rodzaju ściany.

Użytkowanie OBI Camera Lock:2.

Aby zablokować lub odblokować produkt, użyj małego regulowanego dźwigni blokady.
W przypadku korzystania z produktu na statywie, upewnij się, że jest odpowiednio zamocowany w
systemie Arca.
Możesz zawiesić OBI Camera Lock na pasku plecaka lub nodze statywu dla szybkiego dostępu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest on uszkodzony lub nieużywany.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i postępowania z odpadami elektronicznymi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania OBI Camera Lock, skontaktuj się z lokalnym
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo i satysfakcję z użytkowania



OBI Camera Lock.



OBI Camera Lock Turvallisuusohjeet
Johdanto
OBI Camera Lock on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa kiinnittää kamerasi, kiikareasi tai muita
laitteita. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteesi
turvallisesta käytöstä EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää laitetta ilman
aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Jos huomaat vaurioita, älä käytä tuotetta.
Älä käytä tuotetta, jos se ei ole kunnolla kiinnitetty.
Varmista, että kaikki asennuskomponentit ovat mukana ja kunnossa ennen käyttöä.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että Camera Lock on kiinnitetty tukevasti ennen kuin käytät sitä.
Älä ylikuormita Camera Lockia. Tarkista laitteesi paino ja varmista, että se on yhteensopiva tuotteen
kanssa.
Käytä vain suositeltuja kiinnityskomponentteja, kuten Clamp Lock tai Slide Lock, ja RP M, QD P tai
Anywhere Mount.
Ole varovainen, kun vapautat tai säädät lukitusvivun. Varmista, että sormesi eivät jää väliin.
Älä käytä Camera Lockia, jos se on vahingoittunut tai puutteellinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat.1.
Kiinnitä Camera Lock tukevasti 1/420 pultilla haluamaasi paikkaan.2.
Tarkista, että Camera Lock on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.3.

Käyttö

Kiinnitä laite Camera Lockiin varmistaen, että se on tukevasti kiinni.1.
Säädä lukitusvivun jännitystä tarpeen mukaan. Varmista, että se on turvallisesti paikallaan.2.
Käytä Camera Lockia helposti saavutettavissa olevasta paikasta, esimerkiksi reppusi hihnasta tai jalustasi3.
jalasta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Kierrätä mahdolliset kierrätettävät osat, kuten muovi ja metalli, erikseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valtuutettuun myyjään tai tarkista tuotteen mukana toimitetut
asiakirjat. Huomaa, että jokaisella tuotteella on oltava EUpohjainen yhteystieto turvallisuuskysymyksiä varten.

Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset muistutukset tai tuotteen takaisinvetotiedot.



OBI Camera Lock Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt OBI Camera Lock. Denna produkt är utformad för att ge en säker och pålitlig lösning för att
låsa och hantera din kamera, kikare eller spotting scope. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage som kan påverka säkerheten.
Håll produkten och dess delar utom räckhåll för barn.
Använd inte produkten om den har skador eller om du misstänker att den är defekt.
Rapportera alla farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att Camera Lock är ordentligt monterad innan användning.
Se till att låsanordningen är helt åtdragen för att förhindra oavsiktlig öppning.
Undvik att utsätta Camera Lock för extrema temperaturer eller fukt.
Använd alltid en kompatibel Clamp Lock eller Slide Lock för att säkerställa korrekt installation.
Om du använder produkten i en rörlig miljö, se till att den är säkert fäst för att undvika att den faller av.

Instruktioner för installation och användning

Montering:1.

Fäst Camera Lock på din utrustning med en standard 1/420 bult.
Kontrollera att bulten är åtdragen och att Camera Lock sitter fast.
För väggmontering, välj en stabil yta och använd lämpliga skruvar för att fästa enheten.

Användning:2.

Justera det lilla justerbara spännet för att säkerställa att post är säkert på plats.
För att frigöra kameran, tryck på låsanordningen och ta bort den från Camera Lock.
När du är klar, se till att låsanordningen är i stängt läge för att förhindra oavsiktlig öppning.

Kompabilitet:3.

Använd alltid en Clamp Lock eller Slide Lock, samt en RP M, QD P, eller Anywhere Mount för att
fullfölja din installation.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller för att rapportera problem, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök tillverkarens
webbplats för mer information.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din OBI
Camera Lock. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro OBI
Camera Lock Locking LEFT BLK
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili OBI Camera Lock Locking LEFT BLK. Tento produkt je navržen tak, aby bezpečně
držel vaši kameru, dalekohled nebo jiné optické zařízení. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití
produktu, prosím, přečtěte si následující pokyny a bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajišťujte, aby byl produkt používán pouze pro určené účely, jak je uvedeno v tomto návodu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození a opotřebení.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo nefunkční.
V případě jakýchkoli problémů s produktem se obraťte na příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím zkontrolujte, zda je Camera Lock správně upevněn.
Ujistěte se, že je zajištěna dostatečná stabilita vašeho zařízení, aby nedošlo k jeho pádu.
Při montáži na zeď dodržujte pokyny pro instalaci a používejte vhodné upevňovací prvky.
Při manipulaci s těžkými optickými zařízeními dbejte na opatrnost, abyste předešli zranění.
Pokud používáte produkt během pohybu, zajistěte, aby byl správně upevněn na vašem batohu nebo
stativu.

Pokyny k instalaci a použití

Montáž produktu:1.

Ujistěte se, že máte k dispozici standardní 1/420 šroub pro upevnění.
Připevněte Camera Lock na požadované zařízení (kamera, dalekohled) pomocí šroubu.
Pokud montujete na zeď, vyberte vhodné místo a použijte odpovídající upevňovací prvky.

Použití produktu:2.

Otočte nastavitelnou napínací páku, abyste zajistili zařízení na místě.
Při přístupu k zařízení použijte páku k uvolnění a opětovnému zajištění.
Pokud máte pravou nebo levou konfiguraci, vyberte si tu, která vám nejlépe vyhovuje.

Údržba:3.

Pravidelně kontrolujte, zda jsou všechny součásti v dobrém stavu.
Čistěte produkt jemným hadříkem a vyhněte se agresivním čisticím prostředkům.

Pokyny k likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu; pokud je to možné, recyklujte.
Zkontrolujte místní směrnice pro správnou likvidaci elektronických zařízení.



Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné pomoci se obraťte na příslušné úřady nebo prodejce, od kterého jste produkt
zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a data
zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali OBI Camera Lock Locking LEFT BLK. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné
a efektivní používání vašeho produktu.
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